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(In accordance with item 3.2.4 of the Merchant Marine Circular MMC-270)
(De conformidad con el punto 3.2.4 de la Merchant Marine Circular MMC-270)

[bookmark: Texto10]I (Yo),      , 	
acting in my capacity as     Owner (s) /     Charterer (s) of the vessel detailed below:
actuando en mi calidad de Propietario (s) / Fletador de la nave que se detalla a continuación:

[bookmark: Texto2]Vessel Name:      
Nombre de la nave:

[bookmark: Texto3]IMO Number:      
Número IMO:

HEREBY DECLARE UNDER OATH that the above-mentioned vessel is NOT engaged in fishing activities, nor in activities related to fishing, including support of, or preparation for, fishing activities, as defined under the applicable regulatory framework. Therefore, the vessel operates strictly as a non-fishing support vessel.
(DECLARO BAJO FE DE JURAMENTO que la nave antes mencionada NO se encuentra involucrada en actividades de pesca, ni en actividades relacionadas con la pesca, incluyendo actividades de apoyo o de preparación para la pesca, según lo definido en el marco normativo aplicable. Por lo tanto, la nave opera estrictamente como una nave no dedicada al apoyo pesca.
This declaration includes, but is not limited to, confirmation that the vessel is not involved in:
Esta declaración incluye, pero no se limita a, la confirmación de que la nave no participa en:
· Landing of aquatic resources /Desembarque de recursos acuáticos.
· Packaging of aquatic resources /Empaque de recursos acuáticos.
· Processing of aquatic resources /Procesamiento de recursos acuáticos.
· Transshipment of aquatic resources/Transbordo de recursos acuáticos.

Transportation or handling of fish or other aquatic resources that have not been previously landed at a port/Transporte o manipulación de pescado u otros recursos acuáticos que no hayan sido previamente desembarcados en un puerto.
Provisioning of personnel, fuel, gear, and other supplies, “at port and/or sea”. Aprovisionamiento de personal, combustible, artes de Pesca y otros suministros, tanto en puerto como en el mar.
This declaration is issued for submission before the Merchant Marine Directorate of the Panama Maritime Authority, for all corresponding legal and administrative purposes, based on Law 57 of 2008.
(La presente declaración se emite para ser presentada ante la Dirección General de Marina Mercante de la Autoridad Marítima de Panamá, para todos los fines legales y administrativos correspondientes, en base a la Ley 57 de 2008.)

[bookmark: Texto9]Issued at:     
Emitida en:

[bookmark: Texto4]Place:      
Lugar: 
[bookmark: Texto5][bookmark: Texto6][bookmark: Texto7]Date:       /       /      
Fecha: 


Signature (s): __________________________
Firma (s)
[bookmark: Texto8]Name (s):      
Nombre (s): 
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